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JIuHrBHCcTHYECKash TOJIMTKOPPEKTHOCTh — OOMIMpHEHIIas $3bIKOBas TeMa, BIIAaJCHUE
KOTOPOW Ba)XHO JUISl BCEX M3YYAIOLIMX WHOCTPAHHBIN S3bIK. B €€ OCHOBE JIEKUT HaMEpEeHHE HE
3aJIeTh YyBCTBA JIMYHOCTU M COXPAHUTH €€ JIOCTOMHCTBO. B 3TOM CBs3u 3BpeMucTrueckas 3aMeHa
BXOJUT B YHCJIO SI3BIKOBBIX NPHEMOB, CBSI3aHHBIX C BBIMOJIHEHUEM OIpPEACICHHBIX TpeOOBaHUH K
peudn, u oOperaeT 0coOyI0 3HAUMMOCTh B YCIOBUSAX COBPEMEHHOW MOJUTUYECKOW KOMMYHHKAIUH.
Tot ¢axT, 4To 06JaCTHIO HAILIETO UCCIEA0BAHUS MOCTYKHIII MOJUTHUECKUN TUCKYpC, HECOMHEHHO,
yKa3plBa€T Ha AaKTyaJbHOCTb 3asBIEHHOM MpPOOJEMBbI, TOCKOJBKY HWMEHHO IOJMTHYECKas
JMHTBUCTHKA SIBJISIETCS OJIHUM W3 NPUOPUTETHBIX HANPABIECHUN Pa3BUTHS COBPEMEHHOW HAyKH O
SI3bIKE, U CIIEKTp Mpo0ieM, MONaBUINX B cepy ee U3ydeHHUs Ype3BbIUaiiHO MIHUPOK U MHOT0O0Opa3eH
[1].

IIpencraBieHyss 0 HEPABEHCTBE PA3JIMYHBIX PAC MOSBUIUCH JOCTATOYHO JABHO, HO UCTOPUS
CIODA ompaueHa mnepuonoM Haumbojee MacmtabHOM cerperanuu. Ha mmke pacoBoi
JUCKPUMHUHALIUU €€ JKEPTBBI CJIOBECHO OCKOPOJISIOTCSA B BBICTYIUIEHUSX OOIIECTBEHHBIX IESTEICH.

OO6paTtHOE MHTEPECHOE C TOYKU 3PCHUS JTUHTBUCTUKH SIBJICHWE HAOIIOAETCs B TIEPHOJ OOphOBI ¢
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pacuszmoM B CIIIA. HoBas monuTuka npeanoiaaraeT 0Tka3 OT IPUHUKEHUS IOCTOMHCTBA JIMYHOCTH
BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, MPE/ICTABUTEIIEM KaKOH pachl SBJISETCS YEIOBEK.

MarepuanoM HCCIEI0BAHUS, WIUTIOCTPUPYIOIIMM 3BOJIONMIO HA3BaHUS OJHOTO U TOTO XKe
npenMeTa, U TOSBIEHUS B €€ pe3yibTare 3BheMu3Ma, MOCIYKWIH CIEIYIOIIUE aHTIOSI3bIUHbIC
TEKCTBI:

« xymutep Xammon «O6pamenue Kk Herpam B mrare Hero-Hopk», 1787 (Jupiter Hammon “An
Address to the Negroes in the State of New York”, 1787);

* Teomop Cemxpuk Paiit «lIpenyOexneHue npotuB nBeTHbIX», 1837 (Theodore S. Wright
“Prejudice Against the Colored Man”, 1837);

* Yunbsam {ro0ya «Hapomgam mupay, 1900 (W.E.B. Du Bois, “To the Nations of the World”, 1900);
* Maptun Jlrorep Kunr, «bolikoT aBToOycHBIX nuHHNA B MoHTromMepu», 1955 (Martin Luther King
Jr., “The Montgomery Bus Boycott”, 1955);

* bapak Obama «CnoBo o pacax», 2008 (President Barack Obama “The Race Speech”, 2008).

AHanm3upyemMble TEKCTHI SIBIISIIOTCS ITYOJMYHBIMU BBICTYIUICHUSIMU MTOJUTHYECKUX JesTeIeH
M OTHOCATCS K pa3nu4HbIM mepuonam B uctopuu CILIA, 9To MO3BOJSET BBIIBUTH JBOJIIOLUIO B
WCIIOJIb30BAHUU CIIOBAPHBIX EIUHMI] JUIsi OO0O3HA4YeHHs YEPHOKOXKHX TrpaxaaH. C 1enbro
HOMHHAIIMK TIpeJCTaBUTENeH apUKAHCKOW pachl B HCCIEIYEMbBIX TEKCTaX OBLTH HCIOJIb30BaHBI
CIIEYIOIINE CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS:

* negro (1787):

1)...I think you will be more likely to listen to what is said, when you know it comes from a negro,
one your own nation and colour;

2) ...such poor ignorant negroes, as you are;

3) ...yet I should be glad, if others, especially the young negroes were to be free... [2].

* black (1787):

1) He will bring us all, rich and poor, white and black, to his judgment seat;

2) | must say that | have hoped that God would open their eyes, when they were so much engaged
for liberty, to think of the state of the poor blacks, and to pity us;

3) There are but two places where all go after death, white and black, rich and poor;

4) ...we shall find nobody to reproach us for being black... [2].

« colored (1837):

1) The prejudice which exists against the colored man;

2) ...and ofttimes causes the colored parent as he looks upon his child;

3)... I would not speak a word about that killing influence that destroys the colored man's
reputation [5].



« African (1900):

...there has been assembled a congress of men and women of African blood... [6].

« dark (1900):

1) ...to deliberate solemnly upon the present situation and outlook of the darker races of mankind;
2) To be sure, the darker races are today the least advanced in culture according to European
standards;

3) If now the world of culture bends itself towards giving Negroes and other dark men the largest
and broadest opportunity for education and self-development... [6].

* negro (1900):

1) If now the world of culture bends itself towards giving Negroes and other dark men the largest
and broadest opportunity for education and self-development;

2) Let the British nation, the first modern champion of Negro freedom;

3) may the conscience of a great nation rise and rebuke all dishonesty and unrighteous oppression
toward the American Negro... [6].

* black (1900):

1) ...has given many instances of no despicable ability and capacity among the blackest races of

men;

2) ...the millions of black men in Africa, America and the Islands of the Sea;

3) ...the black world is to be exploited and ravished and degraded... [6].

* negro (1955):

1) For many years now Negroes in Montgomery and so many other areas have been inflicted with
the paralysis of crippling fears on buses in our community;

2) On so many occasions, Negroes have been intimidated and humiliated and impressed-oppressed-
because of the sheer fact that they were Negroes;

3) Just the other day, just last Thursday to be exact, one of the finest citizens in Montgomery not
one of the finest Negro citizens, but one of the finest citizens in Montgomery... [3].

* black (2008):

1) I am the son of a black man from Kenya and a white woman from Kansas;

2) | am married to a black American who carries within her the blood of slaves and slaveowners;

3) ...some commentators have deemed me either "too black™ or "not black enough™ [4].

» African (2008):

1) In South Carolina, where the Confederate Flag still flies, we built a powerful coalition of African
Americans and white Americans;

2) ...that exist in the African-American community today;

3) ... loans were not granted to African-American business owners [4].
3



[IpoBeieHHBIN TEKCTOBBIM aHAIM3 IOKa3aJ, YTO CYIIECTBUTEIBHOE «NEQro» dyalle BCEro
yIOTPEOISIIOCh aMEPUKAHCKUMHU TOJMTUYECKUMHU JCATENSAMU Il 00O3HAYECHHUsI MPEICTaBUTEIS
adpUKAHCKOM pachl BILIOTH 10 BTOPOH MoJoBUHBI XX Beka. OHAKO, JAHHOE CIIOBO HE MOXKET OBITh
HCIIOJIb30BAaHO B TEX K€ IEJIIX B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM si3bike. CroBaph 3BpemusmoB Pobepra
Xonmepa «How Not To Say What You Mean: A Dictionary of Euphemismsy» ompenenser
CYILIECTBUTEIBHOE «NEQro» Kak BeIlIeAmiee M3 yrnorpednenus [11], a B ToiakoBoM cioBape
u3aareNbCTBa «MaKMUIIaH» OHO HMEET IMOMETYy «ockopoutenbHoe» [8]. Takum oOpazom, B
HacTosiee Bpems B CeBepHO AMepHKe BCE JIEKCHUECKHUE IMHUIIbI, BOCXOASAIIUE K UCTAHCKOMY
«negroy, panee OBbIBIIME CTAaHAAPTHBIMU OOO3HAYCHHSIMHM IPEACTABUTENCH HETPOUJAHON Ppachl,
paccMaTpUBAIOTCS KaK PacUCTCKHUE B paMKax MOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa.

C npyroit CTOpOHBI, CYIIECTBUTEIBHOE «NEQr0o» MCIONIb3YeTCsS B HAYYHOM JIUCKYpCE, O YeM
CBUCTENHCTBYIOT Ha3BaHUS aMEPUKAHCKHUX MEPUOTUYECKUX U3JAHUI U HAyYHO-00pa30BaTeNIbHBIX
opranuszanmii: United Negro College Fund, Journal of Negro Education u 1. 1. Tem He MeHee,
OJTHOKOPEHHOE IMPOCTOPEYHOE CJIOBO  «NigQer» CcuyuTaeTcss OCKOpPOUTEIbHBIM B  Ciydae
YIOTpEOJIEHUs] €ro  €BpPONEOMJOM W BOCIPHUHHMACTCS  IMO3WTHBHO  HCKIIOYUTEIHHO B
KOMMYHHKAIUU MPEACTaBUTENCH HETPOUTHON PACHI.

CrnoBo «darky wucmonb3yercss Aas ONMUCAHWS BHENIHOCTH YeEJIOBEKa B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, HO HE HMEEeT HETaTHMBHON KOHHOTAIlMM B OTJIMYHE OT OJHOKOPEHHOTO
cymectutensHoro  «darkie» /  «darky» [7]. CymectBurensioe «a black» cuuTaercs
OCKOpPOUTENBHBIM, B TO BpeMs Kak mpuiaratensHoe «blacky, ucmonszyemoe st onucanusi TeMHBIX
MPEeIMETOB, B TOM YHCIIe KOKU M BOJIOC, U HE UMEET HETaTUBHOW KOHHOTAIIMHU (HEHTpAIbHO TaKKe
cnoBocouetanue «black peopley).

B coBpeMeHHOM aHTIHMIICKOM SI3bIKE TPUHATO M30eraTh YHNOTPEOJICHUS NpUiIaraTeIbHOro
«colored». OmHako, mpu 0003HAYEHUH MTPEACTABUTEICH HEMPOUIHOM PACHI U JFOICH, POXKICHHBIX B
CMEIIaHHBIX Opakax, JaHHOE IpujlaraTeabHoe sSBisseTcs 3BheMuzMom ciioa «blacky.

Hanbonee mpueMiieMbIM BapuaHTOM OOO3HAYEHUs IMPEICTABUTENS] HETPOMIHON pachl Ha
JTAHHBIA MOMEHT siByisseTcs ciioBocoueTanue «African American» [10]. Ono siBistercst 3B eMHU3MOM
M Ha COBPEMEHHOM OJTale pPa3BUTHUS AHTIMHCKOTO $3bIKa HMMEET MUHUMAIIbHBI HETaTUBHBIM
MOJTEKCT B CHJIy TOTO, YTO SIBJII€TCSI HOBEHUIIIMM HMCKYCCTBEHHBIM 00pa30BaHHEM M MOJAYEPKUBACT
caMOOBITHOCTh W PaBHONpPABHBIA CTAaTyc 4YepHOKOkero Hacenenus. An  African American
(mepBoHavangpbHO mHcanoch kak Afro-American) sisercs o6o3Hadenumem kutens CIIHA,
MPUHAIEKAET0 K HETPOMIHOW pace W HMEIOUIEro TOJHOE WIM YacTHYHOoe adpuKaHCKoe
MIPOUCXOXKACHNE, U AKTUBHO HCIIOJIB3YETCSl B AHTIMICKOM SI3bIKE CO BTOPOW MOJOBHHBI XX Beka,
KOI'JIa HaMETWJICS CYHIECTBEHHBIH MpPOrpecc B MPEOJIOJIEHMH pacu3Ma U Obula 3aKOHOAATEIbHO

3ampenieHa pacoBas JAWCKPUMHHANNA. B 3TOW CBS3M HaWMMEHEe NOIXOAINIMMH BapHaHTAMH
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0003HaYCHHSI YSPHOKOKETO YeIOBEKa MOT'YT CUMTAThCs CYIECTBUTENbHBIC «a person of color» u «a
non-white», koropeie, B cioBape «Macmillan English Dictionary» umeror mnomery
«ockopoutenbHoe» [8].

Crenyer OTMETUTh, YTO JaHHAS SBOJIONHKSA O0YCJIOBJIEHA BOSHUKHOBEHHEM €BPOICHCKOTO
UMIIEpHAIN3Ma, KOJIOHHATU3Ma, KOJOHHAJIbHOTO MeHTamuteta W pacu3mMa B XIX Beke #u
MOCJIEIYIOIMM KpaxoM KOJIOHHMAJIu3Ma BO BTOpod mojoBuHEe XX BeKa, BCJIEACTBUE KOTOPOTO
ounmanbHOE yroTpedIeHHe CIIOB, MPOU3BOIHBIX OT UCIIAHCKOTO «NEgro», B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE U
B YaCTHOCTH B mojutudeckoM auckypce CIIA, cHabHO COKPATHIOCHh U TETIEph PAaCPOCTPAHSIETCS B
OCHOBHOM Ha BYJIbFapHYIO PEYb.

Takum o0pazom, mponoipkuTenbHas Ooppba yepHOkoxkero HaceneHuss CLIA 3a cBom
rpaXXIaHCKUE MpaBa MPUHECIA KOHKPETHBIC PE3yIbTAThl, OJHAKO, H3MCHEHHS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
OTpaXKaroIue HOBBIM, PABHOIIPABHBIN CTATYC JaHHOW PACOBOM TPYIIIbI, MOSBHIKNCH CPAaBHUTEIHLHO
HenaBHo. Tak, B Hauaire XX| Beka Takue cioBa, kak «Herp» (negro), «uepusiii» (black), «userHoii»
(colored) cnyxar HamOMUHAHUEM O TOMW 3IOXE, KOTA MPEACTABUTENIN HETPOUIHOM PACHI CUUTAIHUCH
JIOIBPMH BTOPOTO copTa. B pesynabrare, B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3BIKE TIOSIBUJICS PSIIT
3BGEMU3MOB JUIsi 0003HAYCHUS JAHHOW IPYIIBI HACEJICHUS, HanOoJee MOMYJIAPHBIM M3 KOTOPBIX
sBisiercst «adpoamepukanery (African American). JlanHble SI3BIKOBbIC W3MEHEHUS HAIILTH TPSIMOE
OTpPaKeHUE B TEKCTaX aMEPUKAHCKOTO MOJUTHYCCKOTO AUCKYpca. B 4acTHOCTH, B HACTOSIIEE BPEMSI
AMEPUKAHCKUE MOJUTHYCCKHE JEATeIH B paMKax ITyOJMYHBIX BBICTYIUICHHN 00S3aTeIBHO
UCIIOJIB3YIOT IB(YEMHUCTHYCCKUE 3aMEHBI ISl 0003HAYCHHS MPEICTaBUTENCH HErPOUIHON Pachl BO

n30exKaHue KOMMYHUKATHBHBIX KOH(i)J'II/IKTOB " HEyaay.
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